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Elvátrsi üdvözlettel a
Központi vezetőség.

Marcus

ROOSEVELT - TAFT.
negyedikén távozott Roosevelt; talista rendszert támadták s megvonatta tőlük

Th-adar a Fehér Házból, hogy- az Egyesült 
A an < elnöki székét átengedje utódjának, a 

•r.kánns párt győztes jelöltjének. Taft H.
Vilmosnak.

Hz a személy változás tulajdonképen a 
kapital ~ía uralom változatlan folytatását je­
le' ti kzzal a kivétellel, hogy az Egyesült^ 
A! amok uralkodó osztályának akaratát végre. 
hat - bizottság élén nem Roosevelt, hanem 
Tart fog állani. a kapitalista osztálynak váltó, 
zat’anu megmarad gazdasági hatalma: mint 
ázó: itt. épp úgy fogja kisajátítani a munkának 
gv »nőiesét: mint azelőtt, épp úgy fogja szedni 
. : vom or ezután is áldozatait a munkásosztály 
sí naiból.

la valami változás áll be Taft elnöksége 
alatt a kapitalista rendszerben, csakis a 
nuinkás rovására történhetik: intenzivebb lesz 
a kizsákmányolás, mélyebb lesz a nyomor, 
élesebbek lesznek a társadalmi ellentétek, 
pusztitóbbak az emberi kizsákmányolásra 
épített társadalom következményei.

Hogy az elnökválasztás semmi változást 
nem jelent a munkásosztály javára: hogy Taft, 
ha tudna sem akarna ilven változást előidézni, 
bizonvitja a kapitalizmus e két kiváló szolgá­
énak majdnem mindenben hasonlatos múltja. 
Hogy Taft, ha akarna sem tudna tenni^emmit 
■em a nagytőke ellen, bizonyítja Roosevelt hét
éves munkájának eredménytelensége, mely a 
k zépc sztály megmentésére irányult.

A távozó elnök s a helyét most elfoglaló 
e: lök annyira egyek voltak, hogy Roosevelt- 
nck múltja Taítnek jövőjét tárja elénk.

Rooseveltnek múltját a kapitalista rendszer­
ek wdelmezése jellegzi a munkásosztály lyal 
szemben: másrészt a pusztuló középosztály­
nak vélelmezését a nagytőkével szemben.

Nem volt a munkásosztálynak egy nagyobb 
t Azecsapása sem a tőkével, ahol Roosevelt 
I ivadar a kapitalista állam minden eszközével 
rendelkezésére ne állott volna a kapitalisták­
nak. Coloradoban és Xevadában a bányászok 
szervezetei ellen a bányatulajdonosoknak kész­
séggé. bocsájtotta rendelkezésükre az Egye­

dit Államok hadseregét, hogy vérbe fojtsák a 
nyugati munkásmozgalmat. Nem érhette a 
munkások legelemibb polgári jogait oyan dur- 

a screlem. melyet hallgatásával jóvá nem 
Hagyott vagy biztatásával ne tetézett volna..

A nyugati bányászvezérek törvénytelen el- 
iogat; -a és bebörtönzése után ő, ki esküt tett 
:-z Egyesült Államok törvényeinek megtartá­
sára ■ megtartatására. ő volt az első, ki nem 
vsak jóváhagyta a törvénysértést a tőke érde­
kéber , hanem sietett elébe vágni a törvény­
iek; tárgyalásoknak, eleve bűnösöknek nyil­
vánította, nem kívánatos polgároknak nevezve 
:l báty ászvezéreket, megtéve a maga részéről 
r-md mt, hogy ártatlan embereknek vérét 
ontassa a kapitalizmus érdekében.

Ahol a nyers erőszak, a fegyveres hatalom 
rcém használt, ott megkísértette a munkásosz- 

mezéből kiütni a harcnak békés fegyvereit. 
Megette azt, amit elnök 6 előtte meg nem

a postai szállítás jogát. Az Egyesült Államok 
ban a sajtószabadságot oroszországi nívóra 
siilyesztette.

Mig a kapitalista rendszert minden lehető 
módon igyekezett védelmezni a munkásosz- 
tálylval szemben, ugyancsak a kapitalista rend 
szer érdekében. — ha eredménytelenül if, -- 
igyekezett a középosztályt megmenteni a vég­
elpusztulástól. Nem a középosztály nyomorú­
ságán akart segíteni. Mint a munkásosztály 
nvomora. az is hidegen hagyta. Egyszerűen 
látta, hogy a kapitalista rendszer biztosítéka 
a középosztály, melyet a magántulajdon ehhez 
a rendszerhez köt s támadója helyett védelmé« 
zőjévé teszi. Nem az ö hibája, hogy kísérletei­
vel kudarcot vallott, hogy nem tudott megbir­
kózni a fölszabadult gazdasági erőkkel, mely 
a kapitalista rendszert az őrvény felé sodorja.

Az igyekezet, hogy a középosztályt a kapi= 
talizmus érdekében megmentse a végelpusztu­
lástól. nem adott okot arra. hogy a nagytőke 
kegyét elveszítse. Az Egyesült Államok ural­
kodó osztálva valóban hálátlan volna, ha 
szolgálataiért megtagadná tőle az eismerést. 
Hü sáfárjuk volt.

És Taft?
A kapitalista osztály alig találhatott volna 

megfelelőbb embert Roosevelt helyének betöl­
tésére. Már a múltja biztosíték arra. hogy a 
kapitalista osztály részére végez olyan értékes 
szolgálatokat, mint Roosevelt, ha nem értéke 

,ebbeket. Az elismerésből, melyet Roosevelt 
követelhet, joggal kérhet részt Taft is

Mint bíró, a törvényszék padjain nagybecsű 
szolgálatokat tett a tőkéseknek az első injunk- 
tion kibocsájtásával. Olyan fegyvert adott ke­
zükbe a munkásosztály ellen, mely a szövetsé­
ges államok törvényhozó hatalman ki\ ül is, 
sőt, ha kell, ellenére is, föltétien uralmat biz­
tosit nekik a munkásosztály fölött. Fegyvert 
adott nekik, melyet a munkásosztály csakis a 
kapitalista rendszer megdöntésével csavarhat 
ki kezükből.

Mint hadügyminiszter közös munkát végzett 
Roosevelti él az állam fegyveres erejének a 
kapitalisták rendelkezésére bocsájtásában. 
Múltjától eltekintve is, mint kapitalista család 
sarja, ezer erdek fűzi a kapitalista rendszerhez, 
a nagytőkéseknek, saját osztályának érdekei­
hez.

Várhat-e tőle mást a munkásosztály, mint 
azt, hogy Roosevelt utján haladva, ahol a ki­
zsákmányolt szembe száll kizsákmányolóival, 
ott Taft is, bármily eszközökkel, törvényes 
vagy törvénytelenekkel, a kizsákmányolok se­
gélyére siet?

Várhat-e tőle mást a kapitalista osztály, 
mint azt, hogy Roosevelthez hasonlóan hü, 
vagy ha egyáltalán lehetséges, még hivebb 
szolgájuk lesz,

Az elnökváltozástól csak a kapitalista ura­
lom folytatását s a munkásosztály helyzetének 
rosszról rosszabbra fordulását várhatjuk.

Előttünk a küzdelem, melyben veszteségünk 
az emberiség ügyének bukását, győzelmünk az

I lemben ízemben találjuk magunkkal a kapita­
lista osztályon kívül ennek szövetségesét, a 

\ kapitalista államot is, négy évre Taíttel az 
élén.

Kemény harcunk lesz, de csüggedhetünk-e ?
■ Lehet-e a harcban csüggedni azoknak, kik csak 
láncaikat veszthetik s egy világot nyerhetnek ? 
Még ha vérünk festené is meg az utat, melyen 
haladunk, meg nem állíthat bennünket senki, 
mig a paraziták osztályát el nem töröljük a 
Rooseveltekkel és Taftekkel, a paraziták para­
zitáival együtt!

------o------

A SZOCIALISTA TÁRSADALOM.
— Irta: Kautsky Károly. —

Amerikai viszonyokhoz alkalmazva átdolgozta: 
Dániel De Leon.

I. fejezet.
Ugyanazon gazdasági fejlődés, mely elénk 

veti a kérdést: minek kell a termelési eszkö­
zökben való magántulajdon rendszerének he­
lvét elfoglalni?, meg is adja a kérdésre a 
feleletet:. Az uj tulajdon rendszer 
régiben rejlik. Hogy megismerkedjenek vele, 
nem személyes kívánságainkban kell keres­
nünk. hanem a bennünket körülvevő tények­
ben.

Aki tudja, hogy a jelenlegi termelő módnak 
mik a föltételei, az tudja azt is, hogy ezek a 
föltételek milyen tulajdon rendszert követel« 
nek, midőn a jelenlegi tulajdon rendszer tart« 
hatatlanná válik.

A termelési eszközökben való magántulaj« 
don a kistermelésben gyökerezik. Individuális 
termelés individuális tulajdont tesz szükséges­
sé. Ezzel szemben a nagytermelés kooperativ, 
társas termelést jelent. A nagy termelésben 
nem egy munkás dogozik egyedül, hanem sok 
munkás, az egész társadalom összedolgozik, 
hogy egy egészet hozzon létre. Megfelelöleg a 
termelésnek modern eszközei nagy arányúak. 
Ezek mellett egyszerűen lehetetlen, hogy min­
den egyes munkás külön tulajdonosa legyen 
egy egy termelési eszköznek. A nagytermelés 
jelenlegi stádiumát elérve, csak két tulajdon« 
rendszert tesz lehetővé.

Először: egy egyénnek magántulajdonát a 
termelés eszközeiben, mélyekké kooperativ 
munka végeztetik; ez a jelenlegi kapitalista 
termelési rendszert jelenti, a munkás részére 
a nyomorúság láncolatával s a kizsákmányol- 
tatással, a kapitalista részére a renyhesé 
tulbőséggel.

Másodszor: a munkásoknak köztulajdonát a 
termelés eszközeiben: ez kooperativ termelési 
rendszert jelent, melyben megszűnik a munká 
soknak kizsákmányoltaitasa, kik uraik lé\ én 
saját termékeiknek, maguk sajátítják ki a több« 
letet, melytől a jelenlegi rendszerben a kapi 
talista megfosztja őket.

Helyettesíteni a termelési eszközökben való 
magántulajdont köztulajdonnal: erre kénysze 
rit bennünket a gazdasági fejlődés folyton nö 
vekvő erővel.

Il-ik fejezet.
Szocialista termelés.

ESEMÉNYEK.
KUBA ÉS AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK.

ggel s

xiic azt, amit einoic o eionc meg —----- , ° ------
»en tenni: kiszemelt lapokat, melyek a kapi- emberiség ügyének diadalat jelenti. E küzde-

A jelenlegi termelési rendszernek megszün 
tetése azt jelenti, hogy az eladás végett foly­
tatott termelés használat végett folytatott tér 
meléssel helyettesittetik.

A használatra való termelésnek két módja 
van:

Először: individuális termelés az individiu- 
mok szükségleteinek kielégítése végett.

Másodszor: társas (szociális), vagy koope­
rativ termelés az összesség szükségleteinek 
kielégítésére.

Az első mód sohasem volt teljesen általános. 
Az ember mindig társas lény lévén, amennyire 
a történelem visszaveti sugarait, mindig közcs 
kooperativ munkára kényszerült társaival, 
hogy főbb szükségleteit kielégíthesse : dolgozni 
kényszerült másokért s viszont másoknak dol­
gozni kellett érte; az egyedeknek saját hasz­
nálatra való termelése mindig alárendelt sze­
repet játszott s ma szóra sem érdemes.

A kezdetleges közös használatra folytatott 
kooperativ termelés jellege.

A jelenlegi termelésnek (az árutermelésnek) 
kifejlődéséig a közhasználatra folytatott közös 
termelés volt az uralkodó termelőmód. Ez a 
mód majdnem olyan régi, mint maga a terme­
lés. Ha egyik termelési termelési módot az 
emberi természetnek megfelelőbbnek tartjuk, 
mint a másikat, úgy ezt tarthatjuk legmegfele­
lőbbnek. Minden valószínűség szerint, ahany 
ezer esztendőt számol az eladásra való terme­
lés, annyi tízezer esztendőt számol a koopera­
tiv’ termelés. A kooperativ társadalomnak jel 
lege, terjedtsége, hatalma változott a termelés 

i eszközeinek s metódusainak változásával.
(Folytatjuk.)

A spanyol-amerikai háborúban az Egyesült 
Államok a “független és szabad” Kuba érdeké­
ben harcolt. Legalább ez volt a megokolása a 
hadüzenetnek. S ha a háború lezajlása után 
egy ideig az Egyesült Államok katonai ható­
sága kormányozta is Kubát, végeredményké­
pen Kubának politikai függetlensége biztosít­
tatott.

Kissé különösnek tűnhetett föl azoknak, kik 
a kapitalista osztály önzésével tisztában van­
nak. hogy az Egyesült Államok ilyen ‘‘önzet­
lenül” lépett közbe Kuba érdekében. Azonban 
Kubának függetlensége csak látszat: gazdasá« 
gilag teljesen az Egyesült Államok kezébe 
került.

Azok a kimutatások, melyek Kubának és az 
Egyesült Államoknak kereskedeméröl számol­
nak be, azt bizonyítják, hogy a két országot a 
gazdasági érdekeknek annyi szála köti össze, 
hogy különállóknak egyáltalán nem tekinthe­
tők.

Amerikának élénk kereskedelme volt Kubá­
val a háborút megelőzőleg is, azonban mig 
Kuba Spanyolországhoz tartozott politikailag, 
az amerikai áruk vám alá estek Kubában s 
következésszerüleg a kubai nyerstermékek is 
vám alá estek az Egyesült Államokban. Kuba 
politikai függetlenségének kivívásáért az Egye­
sült Államok csak egy föltételt kötött ki: a 
gazdasági reciprocitást, mely szerint a két or­
szág kölcsönösen megszünteti a vámot. S ezért 
érdemes vöt. az Egyesült Államoknak háborút 
kezdeni Spanyolországgal. Biztosította magá­
nak a kubai nyersterményeket s árui részére a 
kubai piacot.

Az utolsó tiz év alatt a kimutatás szerint az 
Egyesült Államok kivitele Kubába a követ­
kező volt:
1899 .................................................... $24.861,261
1900 .................................................... 26.934,524
1901 .................................................... 27.007,024
1902 .................................................... 23.061.623
1903 .................................................... 23.504,417
1904 .................................................... 32.644.345
1905 ..................................... :............ 44.569.711
1906 .................................................... 46.489.644
1907 .................................................... 52.543.849
1908   42.451,224

Mint a kimutatásból látható. 1908-ig folyton
emelkedett a kivitel s ha tekintetbe vesszük az 
1908-iki válságot, mely az egész világra kiha­
tott, az utolsó év sem jelent visszaesést. Ennyi 
áru után nem kellett vámot fizetni az Egyesült 
Államok kapitalistáinak Kubában.

A nyers termékek behozatala Kubából szin­
tén nagy emelkedést mutat:
1899 7....................................... $29.668,221
1900 ...............:................................... 31.747,229
1901   46.663,511
1902   48.619,588
1903   57.228,291
1904   74.950,992
1905 ..................................................". 95.857,856
1906    85.055,234
1907   92.429.267
1908   79.114,972

E termékek szállítói nagy részben szintén
amerikaiak, kiknek nagy telepeik vannak Ku­
bában. A reciprocitás aapján nem fizetvén itt 
vámot, kettős hasznot húznak.

Szóval Kuba az amerikai kapitalisták részé­
re gazdaságilag hazai talaj lett, melyről egész 
könnyedén szorítják ki a külföldi versenyt.

Nem volt-e érdemes ezért háborút folytatni 
Spanyolországgal ? Nem volt-e kifizetődő vál­
lalat ilyen körülmények között ‘fölszabaditani" 
Kubát?

KEVÉS A TEMPLOM, SOK A PAP.
Seabury “előkelőségét” rendkívül megszállta 

a vallásos ihlet. Bár templomaik konganak az 
ürességtől, vagy éppen azért, mert üresek, el­
határozták, hogy még több templomot építe­
nek: ha már fogynak a hívők, szaporodjanak 
legalább a templomok.

Az episzkopál egyház elhatározta, hogy a 
városnak minden utcájában berendez egy terap 
lomot. Mivel azonban az isten házának fölépí­
téséhez az isten tudvalevőleg nem szokott 
hozzájárulni semmiféle kegy adománnyal, a 
seabury-i előkelőség erészénye pedig végtére is 
nem kiapadhatatlan, annyi templom építéséhez 
nincsen elegendő pénzük.

Ez azonban nem ejtette kétségbe a seaburyi- 
akat. Elhatározták, hogy- ha nincs pénz temp­
lomra, hát a tenement házakban bérelnek la­
kásokat az istennek. Minden blockban kibérlik 
egv-egv háznak első emelétét s azt rendezik be. 
Ennyire futja a pénzük.

Igv hát az istennek nem lesz oka panaszra, 
hogy Seaburyben nem lesz elegendő hajléka.

De valóban az istennek van-e szüksége ennyi 
hajlékra? Mr. Cárnp. az episzkopál egyház 
egvik vezetőbe kipattantotta a titkot: Annyi az 
állásnéküli pap. hogy szükség van ezekre a 
templomokra, mert egyébként nem tudnának 
velük mit csinálni!

A RENDNEK ŐRE RABOLT.
Thomson Vilmos a rendnek egyik őre volt. 

New Yorkban, a Mercer-utca tájékán őrizte a 
nyárpolgárok nyugalmát.

A rendnek éber őrét nagyon fölbosszantotta, 
hogy egv házaló kis kézi kocsijával a rendőr­
ségi rendszabályok ellenére meg mert állni az 
utcán pihenni. Elfogta a házalót s miután látta, 
hogy- az alig tud valamit angolul, megmotozta 
s a házaló zsebében lévő hetvenkét dollár ha­
marosan a rendőr zsebébe vádorolt.

A rendőrállomáson azután a foglyot szaba­
don bocsájtolták, azonban pénze a rendőrnél 
maradt. A házaló elmesélte kalandját egyik 
angolul beszélő földijének, ki Henry kapitány­
nak jelentést tett a dologról s a rendőr a bör­
tönbe került.

Azóta a Mercer utcában nem történt rablás.

A SZABADSÁG DICSŐSÉGÉRE!
A Rockmen and Excavators Union a new 

vorki 14-ik utcában tartott gyűlésén a detek­
tívek betörték az ajtókat, házmotozást tartot­
tak s kikutattak minden jelenlevőt.

A unió tagjai természetesen tiltakoztak a 
gyülekezési szabadságnak e brutális megsér­
tése ellen, mire a detekitivek a unió hat tagját 
egyszerűen elfogták és bekisérték.

A Central Federated Union, melynek a unió 
tagjai jelentést tettek az esetről, magyarázatot 
kért a rendőrségtől. A rendőrfőnök egyébként 
udvarias hangú levélben aztán megmagyarázta 
hogy a rendőrségnek a unió ellen semmi kifo­
gása nincs, azonban a detektívek tudni akarták, 
hogy a tagoknál nincsenek-e elrejtett fegyve­
rek,

Ennek a magyarázatnak alapján tehát a 
rendőrségnek joga van betörni bármiféle gyü- 
léshelyiségbe, vagy- magánlakásba, egyszerűen 
csak megnézni azt, hogy akadnak-e elrejtett 
fegyverekre?

SZTRÁJK A “VORWAERTZ”-NÉL
Csunván összerugtak a Socialist Party ken- 

gurujai a new yorki zsidó negyedben. Cohan 
Ábrahám. a Socialist Party zsidó lapjának, a 
“Vorwaertz"-nek szerkesztője az egyik segéd- 
szerkesztőt kihajította az irodából, mire a töb­
bi segédszerkesztő rokonszenvi sztrájkra ment.

A Socialist Party zsidó tagjai erre népgyü- 
lést hívtak össze a Clinton Hallban, melyen 
megjelent vagy kétezer ember. Ezen a gyűlé­
sen a sztrájkoló szerkesztők beszédeket tartot­
tak. melyekkel alaposan elverték a port a Yor- 
waertzen. A szerkesztők bizonyították a hall­
gatóság előtt, hogy bele lettek kergetve a 
sztrájkba, mivel nincs az a kapitalista lap, 
mely oly gyalázatos módon zsákmányolja ki 
alkalmazottjait, mint a Yorwaertz. Nyomorú­
ságos fizetés, tulhosszu munkaidő s mindenek- 
felett durva bánásmód, ez a Vorwaertznél. az 
úgynevezett “szocialista” lapnál szabály.

A népgyülés a sztrájkoló szerkesztők mellett 
foglalt állást.

A Vorwaertznek cáfolata csak megerősíti a 
sztrájkolok nyilatkozatát. Többek között a ki­
adott cáfolaban azt mondja: ‘Air. Kornblitt 
(az egyik sztrájkoló szerkesztő) rendszerint 8 
órakor szokott munkába állni, holott a rend­
szabály szerint hét órakor kellett volna kezdeni 
munkáját. Az angol lapokból kellett volna for­
dítania. azonban oly gyorsan dolgozott, hogy 
egyes fontosabb részeket kihagyott.”

A sztrájkolok elismerik, hogy munkájukat 
nem végezték rendesen, mivel nem végezhet­
ték, annyi munkát róttak egyesekre. Egyéb­
ként az összes zsidó lapokban figyelmeztették 
a munkásokat, hogy a Vorwaertzet kerüljék, 
mivel ott sztrájk van s fölhívják a munkáslapo- 
kat, hogy e figyelmeztetést vegyék át. Az 
“Előre” is munkáslapnak tartván magát, ajánl­
juk a figyelmeztetést szives figyelmébe!

Március hó 14-én d. u. 2 órakor a Népakarat 
szerkesztőségében (528 E. 6th Street)

BIZ ALMIFÉRFI ÉRTEKEZLETET 
tartunk.

Fontos ügyek várnak elintézésre, ezért fel­
szólítjuk különösen a New Yorkhoz közelfek­
vő szervezeteket, utasítsák bizalmiférfiaikat, 
hogy ezen értekezleten OKVETLEN MEG­
JELENJENEK.

Elvtársi üdvözlettel a
i Központi vezetőség.
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merülnének, vagy — mint Japán teszi most, 
vissza nem fordíthatnák a fegyvert s maguk is 
piacot nem keresnének!

"A termelés korlátozása.” Mintha az *em 
jelentene újabb munkanélküliséget, éhínséget, 
pusztuló otthonokat, tönkretett életet, romlást« 
melynek most is annyi jelét látjuk.

Ilyenek azok a rövid időre szóló, önámító s 
romlást okozó gyógyszerek, melyekkel az ural­
kodó osztály orvosolni akarja a bajokat, mel\e 
két okozott.

Nekünk nincs szükségünk e gyógyszerekre. 
Csak egy módja van a segítségnek: a termelő 
eszközök társadalmasítása..
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KÉPEK A TÁRSADALOMBÓL.

Wilson Jamest lopással vádolták, melyet eb­
ben a városban követett el. Beismerte bűnét, 
öt évi börtönre Ítélték. Megkönnyebbült sóhaj­
jal fordult az alügyész felé s köszönetét mon­
dott.

“Miért hálálkodik ön nekem?”' — kérdé az 
alügyész.

"Mivel segítségemre volt. hogy eljussak va­
lahova. ahol gondoskodnak rólam. Én igen 
szerencsétlen ember vagyok. Egyszer betörést 
követtem el. Kitöltöttem időmet s megpróbál­
tam becsületesen élni. Megpróbáltam munkát 
kapni. De múltam mindig utamban állt. Nem 
találtam rá módot, hogy megkeressem kenye­
remet.”

És most lássuk a másik képet.
A New York Centralt törvénytelen kedvez­

mény-adás miatt 120 ezer dollár birsággal súj­
tották. Hasonló pór van folyamatban az olaj- 
trust ellen Chicagóban és az Egyesült Államok 
kerületi ügyésze nyíltan hirdeti, hogy az elhá­
ríthatatlan ítélet alapján a birság 720 ezer dob 
ár lesz.

A kedvezmény-adás bűn. A zsarolásnak, ül­
dözésnek, tönkretételnek kombinációja. Bűn, 
mely a versenyző társulatok élete ellen irányul. 
Gyújtogatáshoz lehet hasonlítani, amennyiben 
elpusztítja azt a társulatot, mely nem kap ked­
vezményt. A kedvezmény-adásnak kriminális 
jellegét megítélhetjük abból, hogy törvényt 
kellett hozni ellene. Biin, mely sok bűnt foglal 
magában.

Nos, a New York Central nagyjai vesztet­
tek-e valamit az ítélet következtében? Vagy ki 
van-e téve az olaj trust ennek a veszélynek? A 
legkevésbbé. Csodálták okét azelőtt, tömjencz- 
ni fogják ezután is. Az ő bűnük nagy, de nem 
fog útjukban állni az életben, társadalmi hely- 

' zetükben. Egész ellenkezőleg.

ARKANSAS HÚSZ MILLIÓT KÖVETEL.
Arkansasnak államügyésze, H. N. Norwood, 

az állam nevében port indított a hustrust ellen. 
A vád szerint a trust törvénytelen kombiná­
ciókkal kiirtotta a versenyt azután kényé- 
kedve szerint szabta meg a húsárakat s ezzel 
megszegte Arkansas állam trustelíenes törvé­
nyét, melyet az állam törvényhozása 190o«ben 
fogadott el.

A vád szerint a törvénysértés 1907 januárjá­
ban kezdődött s a napok szerint számítandó 
büntetés húsz millió dollárt tenne ki.

Természetes, hogy a társulat semmi hajlan­
dóságot sem mutat a húsz millió dollár kifize­
tésére s ügyvédei készülnek a védelemre. Ha 
a törvényszék bűnösnek is találja a trustot 
valószinü, hogy nem napok szerint fogja szá 
mitani a büntetést s ebben az esetben a birság 
összege annyira összezsugorodik, hogy a trust 
meg sem érzi s viszont az államnak aligha lesz 
elegendő a pör költségeinek a fedezésére.

Egyébként Arkansasnak joga van követelni 
Hogy kap-e valamit, az már kérdés!

népakarat

Magyarországi hírek.
AZ ALISPÁN HAT FILLÉRJE.

A nagyváradi “Szabadságiban olvassuk :
“Á közigazgatási furcsaságok sorában nem 

mindennapi annak a hatalmas aktacsomagnak 
a dolga sem, amely a minap Biharvármegye 
alispáni hivatalához érkezett hat fillér ira, 
nyában. A belényesi m. 3dr. adóhivatal a szó 
legkomolyabb értelmében szigorú fizetési meg­
hagyást intézett Miskolczy Ferenc dr. alispan- 
hoz — 06 aller illeték befizetése iránt és ebben 
az ügyben származott az a vaskos aktacsomag, 
melynek a trzedrésze is többe került 6 fillérnél, 
nem is számítva a hozzáfüződő költségeket. De 
"hát: a kincstár nem károsodhatik: azt a hat fil­
lér illetéket be kell fizetni, ha mindjárt — 6 
koronába kerül is. Miskolczy Ferenc dr. alis­
pán különben a vármegye révén kerül bele 
ebbe a szigorú ügybe; ugyanis a dragonyosd 
hídnál a vármegye birtokában van egy kis föld- 
darab, amelynek értéke után 6 fillér illeték jár 
a kincstárnak és a vármegye képviseletében az 
alispánhoz intézte az adóhivatal a fizetési meg­
hagyást. Az aktacsomag pedig vádorol tovább, 
most a számvevőséghez megy, ahol majd kiu­
talják a nagy összeget, melynek költségei még 
egyre szaporodnak. Most is ráment egy por­
ció nyomdafesték.

AZ INSPEKTORT MEGUGRATTÁK.
Abban az időben, midőn a szenátusnak első 

Ízben jutott tudomására a new mexicoi állami 
földek csalárd kisajátítása, Bonaparte szövetsé­
gi ügyész Mc Harg inspektort küldte ki a vá 
dák megvizsgálására.
Mc Harg múlt év júliusában érkezett New 
Mexicoba s vizsgált is egy darabig, azonban 
attól a naptól kezdve, mikor Hagerman new 
mexicoi kormányzó helyét Curry foglalta el, 
Rooseveltnek kedvence, egyszerre megneheze­
dett a föladata. A hivatalnokok megtagadtak 
tőle minden fölvilagositast, a hivatalokat be­
zárták előtte, a ‘jóakaratü intő leveleket halom 
számra kapta, hogy vagy álljon el a vizsgálat 
tói, vagy okosabban teszi, ha saját érdekében 
tisztul New Mexicoból.

Lassankint rájött, hogy a levelek nem tartal­
maznak' üres fenyegetést. A lapok a közvéle­
ményt ellene ingerelték, levelei a postákon 
csodálatos módon eltűntek s végül már taná­
csosabbnak látta, ha lakását alkonyat után egy­
általán el nem hagyja.

Vizsgálatának vége az lett, hogy eredmény 
nélkül kénytelen volt visszatérni Washington­
ba, ahol már egész csomó vád volt beadva el­
lene Curry kormányzó és barátai részéről s 
még elég szerencsésnek érezhette magát, hogy 
a vádak alól baj nélkül megmenekülhetett. ..

A vizsgálat New Mexicoban még azóta sem 
fejeződött be s Mc Harg óhajtja legkevésbbé 
folytatni a munkát.

Külföldi hírek.
megkegyelmezett gyermek- 

gyilkosnő.
A drezdai bíróság gyermekgyilkosság vadja 

alatt halálra ítélte a fiatal Helm Fndát, mivel 
ez megölte szerelmének gyümölcsét, amelyről 
atyja gondoskodni nem akart. A szász király 
most annyiban megkegyelmezett a fiatal gyer­
mekgyilkosnőnek, hogy a halálos iteletet élet­
fogytiglan tartó fegyházbüntetésre változtatta

A tulajdonképeni gyilkost, a lekiismeretlen 
apát még csak kérdőre sem vonta a bíróság.

ANGOL MÁGNÁSASSZONYOK 
A BÖRTÖNBEN.

A nők szavazati jogának angol élőharcosait, 
huszonnyolc mágnásasszonyt, rabruhában hoz­
tak a londoni; bíróság elé. Azzal vannak vádol­
va, hogy a parlament megostromlásával rend­
zavart követtek1 el. A bíróság egy havi börtön­
re ítélte őket, ha / nem tudnak biztosítékot 
nyújtani arra nézve,' hogy hat hónapig nem 
fognak a közrend ellen véteni. Az asszonyok 
egytöl-egyig kijelentették, hogy inkább a bör­
tönbe vándorolnak, semhogy elveiknek terjesz­
téséről lemondjanak. A mágnásasszonyok en­
nélfogva vissza lettek kisérve zárkáikba.

A BEREGI ÉHÍNSÉG.
Beregben és a szomszédos Ugocsában, Ung 

ban tobzódik a nyomorúság. Ember és állat 
egyformán koplal s az éhhalál elől menekülnie 
kell a kövér vadakkal, teli magtárakkal díszes 
uradalmak tájékáról magyarnak és ruténnek 
egvaránt. Bizonyítja ezt az a félhivatalos cáfo­
lat. amelyet a M. T. I. ereszt szélnek, hogy az 
előbbi félhivatalos jelentéseket meghazudtolja.

Azt írja, hogy ínségről Beregben csak két 
faluban lehet szó. Csak kettőben. De ezekben 
is egy csapásra megszüntette az éhínséget Da­
rányi miniszter öbölcsessége, mert vetőmagot 
Ígért a két falu népének tavaszra kedvezme- 
nyes áron. Ilosván pedig a szövetkezeti raktár­
ba olcsó portékákat szállíttat. Tehát nincs ín­
ség. A vetőmagból majd a nyáron lesz kenyér. 
A portékából is lehet venni, csak pénz legyen 
hozzá. Hogy nyarára mi lesz az ehinseges 
néppel, elpusztul-e vagy kivándorol, azt még 
nem lehet tudni. Egyik vagy másik megesik 
vele, annyi bizonyos.

MUSZÁJ AKASZTANI.
Az irkutski (Oroszország) .főkormányzó 

aláirt egy halálos ítéletet, amelylyel a hadi- 
törvényszék 15 politikai számüzöttet szökés 
kísérlete miatt- akasztóiéra ítélt. A haditör­
vényszék maga enyhítő körülményekkel ter­
jesztette föl a halálos Ítéletet és a főkormányzó 
mégis megerösitette. Képviselők körében be­
szélik, hogy a duma elnöke kegyelmet fog kér­
ni a cártól.

Vessük egybe a két képet., — a kis bűnt és 
a nagyot. A kettőnek kapcsán milyen morált 
tár elénk a kapitalista társadalom?

Sérthetetlenséget biztosit annak, ki nagy ará­
nyokban rabol. Ezáltal jutalmat tűz ki a nagy­
ban való rablásra.

De van a két képnek még egy morálja: “Le 
a kapitalista társadalommal!"

KAPITALISTA GYÓGYSZEREK.
A londoni “German Bank" elnöke intézte a 

következő szavakat a részvényesekhez:
Nos, uraim, valamennyien reméljük, hogy az 

üzleti helyzet javulni fog, de attól tartok, hogy 
a javulás jelei a közeli jövőben nem nagyon 
láthatók, nem nagyon határozottak s lehet, 
hogy csak a vágy szüli a gondolatot. A magas 
árak és a tényleges kereslet az árupiacon, mely 
1907 őszéig uralkodó volt, a szokásos túlterme­
lésre s az áruknak a kereskedőknek és gyáro­
soknak kezében való fölhalmozódására vezet­
tek s ennek hatása még most is érezhető a 
világpiacon.

A dolgok ilyen állapotát csak a világ lakos­
ságának természetes szaporodása, uj országok­
nak s piacoknak megnyitása és a termelésnek 
korlátozása orvosolhatja. Ez az orvoslás folya­
matban van s remélhetjük, hogy hatását érezni 
fogjuk. De minden körülmények között is meg­
nyugtathatjuk magunkat azzal, hogy az üzleti 
élet már nem lehet rosszabb, mint a lefolyt 
évben volt s bizalommal nézhetünk a jövőbe.”

“.... a világ lakosságának természetes sza 
porodása.” Mintha a mostani lakosság nyakig 
úszna a jólétben s annyira el volna árasztva 
termékekkel, hogy már nem tud-többet fölhasz 
nálni!

“..... Uj országoknak s piacoknak megnyitá­
sa.” Mintha azok a piacok egykor majd ki nem

AKIN NEM FOG A VILLAMOS ÁRAM.
A Broadway 1416. számú házának egy kis 

szobájában egy tisztán orvosokból álló kis 
társaság* előtt végzett bámulatos mutatványt 
Charles'Quil, egy 22 éves fiatal ember. Quil 
lekötöztette magát egy villamos székbe, mely 
teljesen olyan, mint amilyet a Sing Sing bör­
tönben használnak s 1800 fokos volt áramot 
bocsáttatott keresztül a testén. Ez a villamos 
áram száz fokkal erősebb, mint amilyen áramot 
a villlamos kivégzéseknél használnak.

Quil valósággal átalakulj s az öröm rózsái 
ültek ki az arcára. Egy teljes percig járta át 
testét a villamos áram. Az egyik orvos alkohol 
ba mártott zsebkedövel megérintette testének 
részeit, mire a zsebkendő nagy lánggal kezdett 
égni. Quil azt mondja, hogy az emberi testben 
fölhalmozódott széneny teszi lehetetlenné 
villamos áram hatását.

Midőn a mutatványnak1 vége volt, egyik ke­
zében az 1800 fokos villamos árammal telitett 
drótot tartva, gyertyát gyújtott meg mellette. 
Majd fogai között, egy széndarabot tartva, az 
áramhoz érintette s a szén azonnal égni kéz 
dett. Végül egy cigarettát gyújtott meg a vil 
lamos áramnál. Quil mutatványait csodálkozás 
sál nézték a jelenlévő orvosok.

Körülbelül egy évvel ezelőtt W. P. Horton, 
ohioi orvos úgy nyilakozott, hogy a halálra 
ítélteket, akik villamos székbe kerülnek, nem 
öli meg a villamos áram, hanem csak alélttá 
teszi és rendkívül elbágyasztja. Horton tiz éve 
végez e téren kísérletet s mint megdönthetet­
len tényt állítja, hogy a villamos áram után 
csak a tetszhalál következik be.

Quil mutatványa Horton orvos véleményét 
igazolni látszik.

A VALLÁS ŐRÜLTJE.
Nagy lármát és ijedelmet okozott Kassan 

egy szerencsétlen asszony, akit a túlságos val­
lásosság az őrületbe kergetett. Özv. Vargáné 
a minap délelőtt egy szál ingben futott ki laká­
sából a Hajcsár-utcára és ott egy szenteltvíz- 
tartót lóbált. Mindenkit, aki az utcán arra ha­
ladt, meg akart szentelni, azzal a rögeszmével, 
hogy elűzi nyomából a boszorkányokat. Mikor 
ebbe beleunt, visszafutott szobájába, ahová be­
zárkózott. A rendőröknek az ablakot kellett 
betörniök és csak úgy hatolhattak be a lakás­
ba, ahonna a vallás őrültjét a kórház elme­
osztályába szállították.

------0------
A MUNKÁSOK KOCKÁZATA.

A kongresszus vitáin a bányák vizsgálatának 
ügyében szóba került, hogy mennyi áldozatot 
követel a bánya?

A hivatalos vizsgálat kimutatásai szerint 
1908 július havától kezdve mostanig négyezer 
bányász vesztette életét az Egyesült Államok 
bányáiban.

A BRÜSSELI BOMBÁK.
Brüsselben 50 kilograinn^ súlyú bombát ta­

láltak. A rendőrség széles körben nyomozást 
indított. A- bombát szakértők vizsgálták meg 
és azt mondják, hogy robbantó hatása óriási. 
A nyomozás kezdetbe^ csak annyi eredményt 
mutatott föl, hogy rövid idő óta orosz terroris­
ták tartózkodnak Brüsselben. Nemrégiben is 
— mondta az első jelentés — ketten betörtek 
egy orosz származású borkereskedőhöz és re­
volvereikkel ugv ráijesztettek, hogy' készpénzét 
szó nélkül átadta nekik és bosszújuktól való 
féltében föl sem jelentette őket. — Eddig szólt 
az első jelentés, migj most egy másik azt mond­
ja, hogy a bomba-ügyben; megejtett vizsgálat 
kiderítette, hogy az egész merénylet orosz 
rendőrkémeknek a müve. A merénylet egy 
gazdag prémkereskedő elleni irányult, aki gvak 
ran támogatott szegény- orosz menekülteket. 
A merénylet célja az volt, hogy ez által a 
Brüsselben élő orosz forradalmárokat kom pro 
mittálják és kiutasításuk! elrendelését előidéz­
zék. így dolgozik az orosz államhatalom a for­
radalmárok ellen.

GYILKOSSÁG A TENGEREN.

HÉTEZER BEVÁNDORLÓ EGY NAPON.
Március 3. rekordot jelentett Elis Islandon: 

hétezer bevándorló érkezett, egy nap alatt a 
következő hajókon:
Carmanian, Cunard Line 2380 ember, Chern- 
nitzen, Cunard Line, 1500 ember, Kronlandon, 
Red Star Line, 1350 ember és a Kordámon, 
Holland-America, 1100 ember.

Egy-két kisebb hajó szállítmánya kiegészí­
tette e számot hétezerre s a hét végéig még öt 
ezer ember várható.

GOMPERS ÉS A
NATIONAL CIVIC FEDERATION.

Gompers beszédéből (1908 dec. 15.) : 
“Megkisérlettem mindent, ami módomba 

volt, hogy előmozdítsam a Natinoal Civic 
Federation célját és szándékát.... Nagy­
szerű intézmény ez, melynek mását nem lehet 
találni a föld egyetlen országában sem.”

Szalihj bejnek, az egyiptomi postaigazgató­
nak a feleségét néhány héttel ezelőtt megölték 
kabinjában, amikor európai útjáról vissza 
akart térni Egyptomba. A gyilkossággal egy 
utast 'gyanúsítanak, aki folyton együtt volt az 
asszonnyal s akinek most nem tudnak nyomá­
ra akadni. Szalib bej felesége mulatni ment 
Európába: Párisba és Londonba. Mikor Egyp- 
tonba hajóra szállt, megismerkedett egy na­
gyon elegáns úrral, akivel hamarosan megba­
rátkozott. Az idegen annyira foglalkoztatta a 
képzeletét, hogy naplót vezetett róla, amelybe 
a legaprólékosabb dolgokat is följegyezte, 
amelyek a férfira vonatkoztak. Miikor Európá­
ban partra szálltak, elbúcsúztak egymástól. Az 
asszony Párisban és Londonban sem felejtke­
zett el kedves ismerőséről s folyton Írogatott 
róla a naplójába. Mikor hazament, Marseille- 
ben hajóra ült, nagy meglepetésére ismét ta­
lálkozott barátjával. Most1 még szorosabb lett 
a barátságuk s szerelmi viszonnyá fejlődött. 
Mikor már ennyire voltak, a férfi egy napon 
elvágta az asszony torkát. A gyilkosság 
Alexandria közelében, történt s a vizsgálatot, 
melyet a hajó kapitánya kezdett meg, az 
alexandriai! kikötő rendőrsége folytatja. A gyil­
kossággal gyanúsított férfi eltűnt a hajóról.

TÁRCA.
A MI UDVARUNK.

__ Irta: Antal Stándor. —
Velleszné.

Gyerekfejjel nem tudtam, hogy a költözkö- 
dés milyen veszedelem. Ezért egynémelyé ]a„ 
kásból — kivált ahol sokáig laktunk - a]ig 
vártam, hogy elköltözzünk. Nem uj pajtásofc 
után vágyódtam, hanem annak örültem, mikor 
a faltól elhúzták a nagy sifónokat és napvilág, 
ra került minden, ami egész éven át a silón C 
a fal közé esett.

A nagy öröm sohasem engedte meg. hogy 
eszembe "jusson ez a kérdés: Miért jöttünk el 
a régi házból, miért jöttünk éppen ide? Ilyen­
kor csak sajnáltam azokat, kiknek >aját hazuk 
van és ezért nem költözhetnek.

Ma sem tudom, hogy kerültünk az úri ne­
gyedbe. De hogy Pokol-utcába miért költöz­
tünk, azt már értem, mert az úri negyed sze­
gényutcája.

A mi udvarunk. Vannak olyan szobák. ahol 
se leülni, se fölállni, se mozogni nem lehet. Ha 
leül az ember, úgy recseg a szék, dívány, mint­
ha kegyelmet, vagy legalább még egy napot 
kérne. Ha a részvét fölállítja az embert, foltét- 
lenül lever fejével néhányat az alacsonyan iüg- 
gő lámpa üvegprizmái közül. Ha megfordul, 
hullnak a gipsz Ámorok, a kezetlen, fejetlen 
porcellán-figurák. Ilyen helyen az óra úgy ke­
tyeg, mintha csak privát szorgalomból űzné a 
mesterségét és akkor állhatna meg, mikor neki 
tetszik. A bútorok faragván}-ai is csak annyira 
vannak visszaragasztva, hogy most még nem 
estek le, de talán mindjárt le fognak esni.

Ilyen szobához hasonlított a mi uj udvarunk. 
Azt hiszem, ha vele szemben nem állott volna 
egy nagy- emeletes ház, a Körös felől jövő szél 
már régen elfujta volna. A kút háza — akkor 
még nem volt vízvezeték — mindenestől clnre- 
hátra hajolt, mozgott, mikor az üres vedret le­
eresztettem. Ha menydörgött, hasonloképen 
remegett az egész ház, melyet 30 évvel ezelőtt 
egy kanonoktól kapott Mayerné, a háziasszony 
Olyan végkielégitésféle lehetett ez, mert a há­
zon kívül egy gyermeke is volt a kanonoktól.

.Mayerné olyan volt, mint a ház, csak isten 
kegyelméből élt, hangja szegénynek nem volt. 
A beszéde úgy hallatszott, mintha egyre ásí­
tana. Lánya, Kamilla kisasszony, szintén túl 
volt a negyvenedik esztendőn, ö is csak sipított 
már.

Mig mi oda nem költöztünk, finomság, csönd 
uralkodott a házban. Kamilla kisasszony olyan 
finom volt, hogy fekete bőrkesztyűben kapiüra 
a kis kertben a krumplit.

Mayerné mellett egy rendőrbiztosnak az 
özvegye lakott. Krug tulajdonképen ügyvéd 
volt, de valamiért abba kellett hagynia mester­
ségét és akkor a mellékjövedelmek révén tűr­
hető rendőrbiztosi állásba került. Az asszony a 
sovány nyugdíjból élt anyjával és öt gyereké­
vel. Mellettük egy még jó arcú elvált kapitány- 
né lakott, fölnött szép leányával. Egy féllába 
postatanácsos járt mindennap hozzájuk. Krug- 
né azt mondta, hogy a féllábu az asszonynak a 
szeretője, a Krug kisasszony pedig a leányra 
gyanakodott.

A Krug kisasszony nem a megbotránkozás 
hangján beszélt a kapitányné leányáról. Nem 
csak azért, mert a Krug kisasszonyhoz is járt 
egy nős tanító, hanem a mi udvarunkban az 
volt az úri, szép és természetes, hogy a nőknek 
szeretőjük legyen. Emlékszem, hogy a második 
hónapban anyám szégyelte magát, hogy ő kö­
zönségesen megesküdött az apámmal és hogy 
mi törvényes gyerekek vagyunk

ELVTÁRSAK 1
TERJESSZÉTEK ÉS VEGYÉTEK A 

“NÉPAKARAT”-OT!

DEBS ÉS A
NATIONAL CIVIC FEDERATION.

Debs beszédéből (1905, julius 7.) :
“Bizonyára kell valami bajának lenni annak 

a unionizmusnak, mely szövetségre lép oly ka 
pitalista kombinációval, mint a Cvcic Federa­
tion., melynek egyetlen célja az, hogy klorofor- 
mizálja a munkásosztályt, mig a kapitalisták 
zsebelik.”

*

AZ “ELŐRE” ÉS A 
NATIONAL CIVIC FEDERATION.

“Előre” (1909 február 27.) :
“A vezető unió már elismerte a szocialista 

alapelveket és ez annyit jelent, hogy az Ame 
rican Federation of Labor.... irányt változ 
tat.”

NEM! LESZ HÁBORÚ.
Kábelértesités szerint az orosz kormány egy 

jegyzékben odautasitotta Szerbiát, hogy mond 
jón le egyelőre területátengedés iránt támasz­
tott követeléséről s várja be a nagyhatalmak 
döntését.

Oroszországnak e Pálfordulása nagyon ked 
vező benyomást keltett mindenütt, különösen 
Ausztriában, ahol most' már a lapoknak meg­
tiltották a háborús hírek közlését. Prágában a 
Bohémia nevű lapot, mely a katonaság moz- 
-ósitásáról irt egy hosszabb cikket, elkobozták.

ml

Nem felejtette ön el, hogy előfizetése mikor 
jár le? Ha igen, úgy kisérje figyelemmel a 
cimszalagján lévő számokat. Az első szám a 
HÓNAP, a második a NAP, a harmadik az 
ÉVET jelenti.

Törvényes állapotomnak sok karát vallot­
tam. Kamilla kisasszony — aki szintén az 
anyja nevét viselte, — engem soha se vitt le a 
kertbe. A plébános szakácsnéjának két gyere­
két mindig levitte. Ezek a papi gyerekek Kru­
gókhoz jártak. Anyjuk jó asszony volt, rende­
sen küldött a plébános konyhájáról egyet mást 
Krugéknak.

A ház dédelgetett kedvence, reménysége, jö­
vője a gyönyörű Véllesz Teréz volt. Velleszék 
lenn laktak, ablakuk a kertre nyillott. De Teréz 
éppen csak otthon aludt, egész nap a kapitány- 
nénál, meg a háziasszonynál volt. Mikor nn 
odaköltöztünk, éppen javában beszéltek a tejé­
vel.

Teréznek az apja telekkönyvi írnok volt. na 
gyón félénk, köszönés ember, aki hálával e' 
tisztelettel nézetfc^minden keresztény embert6- 
Vellesz zsidó volt és csak úgy élt feleségéve 
tizenkilenc év óta, mert akkor még neiü '°'t 
polgári házasság. A Velleszék lakása épp 11 ?? 
tele volt apró szentekkel, Máriákkal, Jézusok 
kai, mint a többi udvarbeli lakások. De aszta­
luk közepén állott egy csomó tisztnek, öreg. 
fiatal papnak, ismeretlen előkelő hölgynek az 
arcképe. Vellesz roppant tisztelettel bánt a 
keresztény fényképekkel és szép lombfürész- 
kereteket csinált nekik._

— Teréznek nagy jövője van — mondta 
anyja és a többi lakók. Ezért a szép Teréznek 
finom szappanokat, szagos olajokat, kenőcsö­
ket, púdereket, drága illatos parfümöket vásá­
roltak. A házi asszony neki adta féltve őrzött 
csipkéit, szinehagyott, de alig viselt selyem 
aljait, régi divatu, de átaliktható bársony dere­
kait. . V . ..

K*y
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.. • ta a hideg víztől, az éles levegőtől.
-Cedte, hogy reggel jókor fölkeljen, 

hoirv maga takarítsa ki a cipőit. Ha vala- 
'-fie,jÍ?tt, anyja hajolt le a földre, hogy to *

vegye' hogy a Teréz szép
. u va<nia sem volt szabad, i1 ion. Ul\ ásnia sei ray mond-

betűk elvennék a szeme ragyogását, lg.

ta Kamilla kisasszony. akarta meg-
lsy bin.akl erezze!

háláim ezt a temerdek jósa Anyja sirt> azt 
kellőhöz akart menm e meg, semhogy'
monc.ta. hogy inkább ma
a holtosh >z belőle, — mondta szo-

~ Kltvr,:milla kisasszony. Éppen most, mi* 
niornan ^ncséje ;s akadna. így hálálja meg 
kor m.o . vettem a sok ottkolo-a jói agunkat.
mot.

hogy rábeszéli, még

__ kiverem én belőle azt a boltoslegényt, — 
mondta elkeseredve Velleszné.
_ aj c,ak hozzá ne nyúljon. Az meglatsza- 

a !. ...én és az olyasmi rontja az urak gusz­
tusát Tudja, hogy Lencz már beszélt velem?

; ;t, mikor májusi áj tatosságról jöt- 
[en. nla van Terusért. Igaz, hogy pék volt, 
de azért ur, dúsgazdag ember és senkije sincs.
\ ku 'újának jobb dolga van, mint annak a 
boltodnak. Biztosan magukra Íratna egy pár 

ezret.
_ De már nem fiatal. Valami igazi nagy 

urat jobban szerettem volna. Valami nagy­

papot. .. ,
_ Drága Velleszné, épp az a jo, hogy nem

tulíiatal, bajt nem csinálhat. Lehet, hogy nem 
v:.d sokáig. De Terusnak még jó lesz. mert 

a papik jobban szeretik, ha már tud valamit, 
ha mír ki van kezdve. Hiszen érti?

— Igen. igen. De hát mit csináljak vele. Az 
apja nem szól semmit. Ha én mondok valamit,
mind jár sir.

— Jaj. tsak azt ne engedje, hogy sirjon, mert 
attól 'pókhálós lesz a szeme. Csak bizza ránk, 
maid beszélünk mi a fejével.

yi knr mi ideköltöztünk éppen itt tartottak. 
Magyarázták neki. hogy istentelenség, hálát­
lanság volna, ha nem verné ki fejéből azt a 
boltoslegényt. Vagy jó, szeretheti, de majd 
azután, .encz biztosan ráíratna vagy tízezer 

j forintot, tálán többet is. Boldoggá tehetné az 
my át. A boltos várhat vagy- két évig. Az is 
örülni fog. ha kap egy pár ezer forintot. Boltot 
nyithat, a maga gazdája lehet. Rámutatott 
Kamilla kisasszony, hogy milyen boldog a 
kapitányáé es hogy nyomorognak Krugék. 
Nem ér semmit, hogy a Krug lányhoz jár a 
koldus tanító. Még elriasztja annak a jóképű 
lánynak a szerencséjét.

Teréz ölébe rakta szép kezeit és csak hallga­
tott .

Ezután a főtisztelendő ur vette munkába. 
Gyónáskor — Teréz és a többi udvarbeliek 
hetmkii t gyóntak — elmondta neki, hogy mi* 
csoda jutalmak várnak a menyországban a 
szüléiké: szerető, engedelmes gyermekekre. 
Idézte, hogy mit mondott Jézus Krisztus a há­
látlan magzatról. Mikor Teréz sírni kezdett, 
levonta magához a gyóntató székbe, ölébe ül­
tette, simogatta. És mondta neki, hogy abban 
az egyben igaza van, ha nem aicarja a vastag 
öreges Lenczet. Hanem ő, a plébános ur szí­
vesen pártolná....

Erre ugyan nem kérte Kamilla kisasszony a 
fötisztelendő urat, de a plébános valószínűleg 
azt hitte, hogy csak igy tudja eltéríteni a bol­
tos legénytől.

A kapitánynénak más módszere volt. A vi­
lágról beszélt, meg arról, hogy pénzzel mi 
mindent el nem lehet érni. Elmondta, hogy 
micsoda gyönyörűség az utazás. Milyen szép 
Budapest, Bécs! Milyenek a tengeri fürdők, 
ahol hercegekkel, királyokkal találkozik az em­
ber! Milyen csodálatos Velence. Ha Lenczet 
rábeszéli, — mit nem tesz meg egy szerelmes 
férfi? — mindenüvé eljuthat. Minden szállodá­
ban úgy Írhatja be a nevét, hogy Lenczné, nem 
tudja ott senki, hogy nem hites asszony. De 
még a? is megtörténhetik, hogy Lencz később 
meg is esküszik vele. Sokszor megtörténik 
ilyesmi. Csak érteni kell a módját. A férfiak 
rosszak, de ostobák. Egy okos nő ujja köré 
csavarhatja mind a férfiakat.

Ez volt különben az összes lakók világnéze 
tenek az alapja. A férfi rossz, de ostoba s pénzt 
keres. A nő a gonosz férfi áldozata. De ha a 
gyönge nő már áldozat, legalább jól fizettesse 
meg magát.

Krugné sirva átkozta Teréz előtt a szerel 
net. Az öregasszony pedig elmondta, hogy ő 

illába beszélt a leányának — Krugnenak. Bo- 
j londult a koldus fiskális után. Igaz, hogy 

Krug derék szál ember volt. És kinek lett iga 
;;ar Itt maradt most öt gyerekkel. Ha esze lett 
’ro!na legalább is ilyen háza lenne, mint ez a 
Mavernéé. De ilyenkor egy leány se hallgat a 
szüloanyjára. aki gonddal fölnevelte. Meglát­
nak az utcán egy kamaszt és elfeljtkeznek az 
úristenről. Az isten nem ver bottal.. • •

— De hát az bűn! — mondta Teréz.
— Dehogy bűn. Az a bűn, hogy a gyermek 

nyomorúságban hagyja szüleit, mikor boldog­
gá is tehetné. Azután meg mindig meggyón» 
Itatja, ha volna is valami bűn benne. Nem bűn 
•íz. meglátja gyermekem. Jól is esik, isten ál­
dása is rajta van. A zsidókra ne hallgasson, 
n®g ;iz apjára se. Meglátja, milyen becsületes 
esz zz emberek előtt. Mert a jó gyereket min­
denki szereti. Csak koldussal ne adja össze ma

gát.. • • Nem érdemli az meg a maga szép tes­
tét ... •

Teréz szemlélődni, gondolkodni kezdett.
A kapitányné az udvar közepén állította meg 

a hivatalba siető Velleszt, hogy miért áll útjá­
ba a lány szerencséjének, Szegény ember he­
begett, mentegetőzött, hogy ővele beszélt 
ugyan az a bizonyos fiatal ember, de ő nem 
ígért semmit. Itthon se az asszony, de Terus 
nem mondott még semmit.... de ő dehogy 
akarja elrontani a Terus szerencséjét.

Csak maga miatt nem akar Lenczczel menni. 
Ha maga rábeszélné.... Hiszen magának is 
érdeke! Miért nem beszéli rá? Ilyen lelkiisme­
retlen apa!

Vellesz megesküdött, 
ma este rábeszéli.

Este a vacsoránál mondta is, hogy valahogy 
azt ne higyjék, hogy ő ellenzi. Az asszony oda 
sem hallgatott. Teréz pedig Velencére és a 
gvémát gyűrűkre gondolt.

Lencz sehogysem akart utazni, de Teréz kö­
tötte magát Velencéhez.

Két hét múlva a kapitányidcisasszony han­
gosan olvasta Krugéknál a Teréz levelét. Mind 
áhítattal hallgatták. A Krug-gyerekek még a 
szájukat is nyitva felejtették. A kisasszony sá­
padt volt az irigységtől. Csak az öregasszony 
szólt közbe egy párszor.

— Olvassa hangosabban gyermekem, nem 
I hallom. Én már úgyse fogom meglátni azokat 
a csudákat, legalább halljam.

Kamilla kisasszony örömében sirt és össze- 
csókolózott Vellesznével.

— Mégis keresztény vér van benne. Enge­
delmes, jó gyerek. Mindig is rajta lesz az isten 
áldása.

A plébános gazdaszonya is könyezett. ő is 
átjött a két gyerekkel. Késő estig boldog meg­
hatottsággal beszélgettek

LESZÁLLÍTJÁK a béreket.

Mint már említettük, akár módosítják a ta­
rifát, akár nem, az acéltrust kilátásba helyezte 
a bérek csökkentését. Hogy a versenyből ki­
szorítsa a többi vastársulatot, leszállította az 
acél- és vasárakat, — ezért kell leszállítania a 
béreket is.

A többi társulat se maradt hátra. A Lacka 
wanna Steel Company folytatta az acélárak le­
szállítását s ezzel kapcsolatban mindjárt le is 
szállította buffaloi gyárában a munkabéreket 

Clark, a társulat elnöke a bérleszállitást 
következő nyilatkozatban adta munkásainak 
tudtára:

“A Lackawanna Steel Co. március 1-től kezd 
ve egy bérszabályt léptet életbe buffaloi tele 

jpén. A napszámosok óránkint 14 cent helyet 12 
centet kapnak, a többi munkások fizetése pedi 
tiz ezázalékkal redukáltatik. E szabály alól 
tonnázók vétetnek ki, kiknek bére már lényege 
sen redukáltatott azelőtt."’

A Jonas and Loughlin Steel Co., a Pittsburg 
Steel Co. és a Midland Steel Co. elhatározták, 
hogy még egy ideig várnak a bérleszállitással, 
de á példát ők is követni fogják.

Legérdekesebb a dologban a uniók magatar­
tása. A uniovezérek a bérleszállitasra ennyit 
jegyeztek meg: “Egyelőre mit sem tehetünk, 
mivel sztrájk esetén a unio-mühelyeket zárnák 
le s a nem unio-mühelyekben végeztetnék a 
munkát, ahol szervezett sztrájkról szó sem 
lehet. Mire a viszonyok jobbra fordulnának, 
akkorra a rendes béreket úgyis visszaállítják.

Kell-e a tehetetlenségnek ennél egyenesebb 
beismerése?

A KIUGRATOTT CSUKÁS.
Azok a leleplezések, melyekben a Népakarat 

Kováts Kálmánt, a magyar csukások e tipikus 
alakját bemutatta, kiugratták őt a porondra.

Nem szívesen tette, de kénytelen volt vele. 
Mellékes azonban, hogy önkényt állott-e ki, 
vagy hivei piszkálták-e ki, hogy védekezzék: a 
nyilvánosság előtt áll s mi ezt akartuk. Azt 
akartuk, hogy vagy ismerje be, amit mi róla 
állítottunk, vagy tagadja. Tudtuk, hogy tagad­
ni fogja. Amint a csuhás képtelen az igazmon­
dásra, képtelen az igazság elismerésére is. Nem 
vártuk Kováts Kálmántól, hogy megtagadja 
faját, megragadja önmagát.

Hát most már beszélhetünk !
Mielőtt azonban érdemlegesen foglalkoznánk 

vele, ismerjünk el egyet, amit Kováts Kálmán 
állít, amiben, — ha véletlenül is, — de föltétien 
igaza van. Igaza van, midőn azt állítja, hogy 
egyszer-másszor piszkos dolgok kerülnek la­
punk hasábjaira. Hogy Kováts Kálmán oda­
került, ez egymaga elegendő bizonyíték rá. 
Ennél már piszkosabb valamivel aligha lehetne 
foglalkoznunk. De megtesszük, ha azzal a ter­
mészetes undorral is, melylyel a fekély látása 
eltölti az embert. Bármily undorító is a fekély, 
irtani kötelességünk, hogy embertársainkat 
megóvjuk tőle.

És most kezdjük a munkát.
Kováts Kálmán tagadja, hogy leleplezéseink 

megfelelnek a valóságnak. Lajában, a ‘ Magyar 
Zászlódban, a február 25-iki számban azt ál­
lítja, hogy a vádak csak rágalmak, melyek fő- 
lőtt a törvényszék már ítélt s öt ártatlannak 
találta.

Tegyük föl. hogy igy van. Tegyük föl, hogy 
ez ügyben bíróság előtt állt s ott is tagadván, 
bizonyíték hiányában fölmentetett.

Kováts Kálmán! Mi azt mondjuk, hogy ön, 
a szocialis/tafaló csuhás ebben az esetben a tör- 

ényszék előtt a leggazabb módon hazudott,

Kováts Kálmán! Mi önnel tisztában vagyunk. | 
S lesz gondunk rá, hogy megismerjék önt azok 
is, kiket még ma bolondithat, kiket kizsarolhat. 
Lesz gondunk rá, hogy megismerjék önt azok 
a munkások, kiknek vérén él.

Mig ön a törvényszék elé nem állít bennün­
ket, hirdetni fogjuk: a mckeesporti templom­
ban egy csuhába bujt eskütörő gazember hir­
deti a “.szeretet vallását”.

S ha a törvénysék elé áll?
Nos, akkor majd ott is bizonyítunk 1

EGYLETI HÍREK.
Az Amerikai Magyar Szocialista Munkás 

Szövetség központi vezetőségének megbízásá­
ból Rothfiser Károly elvtárs március 7=én 

ORSZÁGOS SZERVEZŐI ÚTRA
indul.

Fölkérjük különösen a keleti államokban lévő 
osztályokat és azon elvtársakat, akik oly váro­
sokban laknak, ahol szövetségünknek osztálya 
nincs, de ahol osztály esetleg alakítható, hogy 
ha a szervezőt körükbe óhajtják, tudassák ha­
ladéktalanul a központi titkársággal, hogy az 
útirány könnyebben meg legyen állapítható.

Elvtársi üdvözlettel a
Központi vezetőség.

REGÉNY.
RASZKOLNYIKOV

(BŰN ÉS BÜNHŐDÉS.)
Irta: DOSZTOJEVSZKIJ M. TÓDOR.

(Folytatás.) (33.)
Lélegzetét visszafojtva állott az ajtó mellett. 

Az ismeretlen vendég már egészen felért. Ép 
pen úgy álltak szemközt egymással, mint előbb 
az öreg asszonnyal. Csak az ajtó volt közöttük. 

A vendég néhány hosszú lélegzetet vett.
— Úgy látszik kövér és erős, — gondolta 

Raszkolnyikov és görcsösen szorította kezében 
megfogta a csengettyü-

HOL AGITÁLJUNK?

A nagy kapitalisták élvezik az élet minden 
javait. Gazdasági hatalmuk föltétien, ők ural­
kodnak minden osztály fölött. Hatalmuknak 
biztosítéka a mi rabságunk. Mi okuk volna 
a kapitalista rendszer megdöntésére? Mi okuk 
volna a társadalmi forradalomra a kapitaliz­

mus ellen?
A kis tőkések nyomorúságban vannak, a 

nagytőke és munkásmozgalom kettős malom­
köve között vonaglanak. Semmivel sincs keve­
sebb okuk fölvenni a harcot a kapitalista rend­
szer ellen, mint a munkásosztálynak, a berrab- 
szolgáknak. Azonban a magántulajdonnak ron­
csai. melyek még kezükben maradtak, lekötik 
őket a kapitalista rendszerhez. Még remény­
kednek, még bizakodnak. Tűrik a nyomorúság 
rendszerét abban a reményben, hogy a proleta­
riátus nyomorúságából még jólétet sajtolhat­

nak a maguk részére.
És a proletariátus? Elvettek tőle mar min­

dent Tulajdona nincs. Otthonától megfosztot­
ták. Hazájában földönfutóvá tették. A kapita­
lista rendszer csak nyomort es rabláncokat 
juttatott neki. Elvesztette mindazt, mi ember­

nek kívánatos.
Hol agitáljunk? ....,
Az Egyesült Államokban harminc millió 

proletár él. Harminc millió proletárnak csa 
láncait lehet veszíteni s egy vilago ny • 
ők a forradalom katonái. A Szocialista í 
káspártnak hivatása, hogy a proletánatust to­
borozza a szocializmus vörös zászlója a a.

ELVTÁRSAK!
OLVASSATOK ÉS TERJESSZÉTEK A 

NÉPAKARATOT.

ha vallomására esküt tett, hamis esküt tett s 
épp oly joggal van az ön helye a börtönben, 
mint akármelyik gazembernek. Nem hiszi ön 
el? A tagadás nem cáfolás! Tessék önnek a 
törvényszék elé állítani bennünket s mi önnek 
saját kezűleg irt levelével fogjuk bebizonyítani, 
hogy állításaink igazak, hogy ön a bíróságot, 
mely fölmentette, hamis tanuzással, hamis eskü 
által vezette félre!

Azt hisszük, hogy ez eléggé érthető beszéd! 
Elvégre vannak a törvényszéknek írásszakér­
tői, kik megállapítják majd, hogy önnek keze- 
irása-e az a levél, melyben mindazt beismeri, 
melyet a “Magyar Zászló" -ban tagad?

Kováts Kálmán! Mi azt mondjuk, hogy gaz­
ságainak tisztázására a “Magyar Zászló” nem 
elégséges. Álljon a törvényszék elé, alkalmat 
adunk önnek rá, mint alkalmat adtunk most 

a harmadéve, mikor tisztán, egyenesen s félreért­
hetetlenül eskütörő gazembernek neveztük 
önt.

Akkor pórt indított ön a Népakarat ellen. A 
végtárgyaláskor megugrott bizonyítékaink 
elől. A törvényszék fölmentett bennünket, nem 
ítélt bűnösöknek bennünket, mivel önt esküjét 
megtörő gazembernek neveztük.

Próbáljon most szerencsét. Mi állításainkat 
nyomatékosan megismételjük, alkalmat adunk 
ismét önnek, hogy csúnyán erongyolódott be­
csületét ntegfoldoztassa. Ha lelkiismerete tisz­
ta. kísértse meg!

Vagy védekezés-e ez a “Magyar Zászló 
ban ?:

“Egy Kováts Kálmán által megmentem 
akart asszony, aki férjétől megszökött és aki 
Kováts Kálmánt is meséivel alaposan a falhoz 
állította, azzal a váddal lépett Kováts Kálmán 
püspöke elé, hogy ez őt férjétől szöktette meg, 
tehát a püspök most már tartási dijat rendeljen 
el neki.”

Kováts Kálmán! Mi el hisszük önnek, hogy 
ön elég ostoba ahhoz, hogy a falhoz állítsák. 
De nem fogjuk megengedni önnek, hogy gaz­
ságát ostobaságával takargassa. Elhisszük ön­
nek, hogy szívesebben vállalna magára ostoba­
ságot, mint gazságot. De ebben az esetben nem 
engedünk önnek választást. Mikor ön papi 
csuhája mögött rejlő perverzitásának áldozatá­
ul ejtett egy nőt, hogy kihasználva kilökje őt, 
nem ostobaságot, hanem gazságot követett el 
s ön nem ostobaságának, hanem gazságának le­
leplezésétől retteget. Hiába keresi ön az osto­
baságnak kibúvó ajtaját, hiába akarja ön ját­
szani a jóhiszemű hülyének szerepét!

Hogy a püspök fölmentette Kováts Kámánt, 
abban’ sem kételkedünk. Azon csodálkoznánk, 
ha nem mentette volna föl. Ki kívánja a holló 
tói hogy hollónak vájja ki a szemét? Ki várja 
az ördög nagyanyjától, hogy megbüntesse uno­
káját!3 Ki ne találná természetesnek, hogy a 
csuhás védje a csuhást.
' Koiáts Kálmán! Ön hazudik, midőn azt ál­
lítja, hogy püspöke négy hónapig vizsgálta az 
ügyet. Hazudik, midőn azt állítja, hogy ont 
meg akarták zsarolni.

A tény az, hogy ön kért es kapott hat hetet 
a védekezésre s a hat hét elteltével az on bi­
zonyítékai” és “cáfolatai” a vukátortol önhöz 

kerültek vissza.
\ tény az. hogy nem önt akartak megzsa­

rolni hanem ön akarta visszaszerezni kompro­
mittáló levelét s mivel a szép szó nem hasznait, 
pénzen megvenni nem tudta, on K. I. lakasan 
- .... '„.„..ái, oiÄtt maid szolgaiunk a teljes

A chicagói S. L. P. és S. P. magyar osztályai 
március hó 7-én d. u. 3 órakor, a Grand és 
Western Avenuek sarkán lévő FRIEDMAN 
HALL-ban

PÁRTVITÁT
rendeznek.

A S. P. álláspontját PetrásPál,
A S. L. P. álláspontját Friedmanlgnác 

fogja kifejteni.
Mindkét párt osztályainak tagjait, valamint 

az érdeklődőket ez utón hívja meg a vitára 
az Am. Magy. Szoc. Műnk. Szöv.

XIX-ik osztálya.

Az Amerikai Magyar Szocialista Munkás 
Szövetség I. osztálya folyó hó 6-án, szombaton 
este tartja rendes havi ülését.

A napirenden levő rendkívüli fontos ügyek 
megkövetelik az osztály minden egyes tagjá­
nak megjelenését. Titkár.

A Szoc. Műnk. Szerv. II. osztálya f. hó 6=án 
szombaton este 8 órakor tartja rendes havi 
ülését.

A napirend fontosságára való tekintettel a 
tagok megjelenését kéri a Titkár,

A XI. osztályhoz tartozó elvtársakat fölké­
rem, hogy a március hó 9-én, kedden este 7 
órakor tartandó rendes havi közgyűlésen teljes 
számban megjelenni szíveskedjenek.

Minden elvtárs felkéretik, hogy tagsági 
könyvét is hozza magával. Erben J.

Fölszólítom Pinka Sámuelt (Pittsburg Pa.), 
hogy címét velem tudassa, levele van nálam 
Magyarországból. Stefanko Károly,

131 Harrison Ave. Brooklyn, N. Y.

FIGYELMEZTETÉS!
Miután lakásom teljesen leégett, fölszólítom 

a B. E. Sz. 205. osztályának tagjait, hogy leve­
leiket ideiglenes lakásomra, 20 West St. New­
ark, N, jj. küldjék.
Egyben elnézésüket kérem mindazoknak, kik­
nek a kért fölvételi stb. kért dolgokat a fent 
említett akadály miatt el nem küldhettem.

, Róna Dezső, ügykezelő.

MULATSÁGOK.

Az Amerikai Magyar Szocialista Munkás 
Szövetség I. osztálya 1909 május elsején és 
1909 szeptember 4-én nagyobbszabásu mulat­
ságot rendez, miért is fölkéri New York összes 
munkásszervezeteit, hogy a nevezett napokon 
mulatságot ne tartsanak.

A vigalmi bizottság.

Az Am. Magyar Szoc. Munkás Szövetség 
I. osztálya fölkéri mindazon elvtársnőket és 
elvtársakat, akik a március hó 20-án tartandó 
mulatság hazára céljaira ajándékokat akarnak 
küldeni, küldjék azt Basky F. címére, 528 E. 
6th St. c. o. Népakarat.

A St. Louisi Szocialista Munkás Dalárda 
március 6-án saját helyiségében (1717 South 
Broadway)

KEDÉLYES ESTÉLYT
rendez, melyre a munkások tömeges megjele 
nését kéri a Vigalmi bizottság.

a baltát. A vendég 
húzót és csengetett.

•Mikor a csnegő éles hangja elhangzott, úgy 
tetszett Raszkolnyikovnak, mintha a szobában 
megmozdult volna valaki.... Néhány percig 
hallgatódzott. Az ismeretlen újra csengetett,

I várt egy kicsit, aztán minden erejéből rázni 
kezdte a kilincset.

I Raszkolnyikov tompa kétségbeeséssel nézett 
a reteszre; aligha bir ellenállni az erős rázás­
nak, egyszer csak le fog pattanni. Nem is volt 
lehetetlen, olyan erővel rázták künn az ajtót 
Szerette volna tartani a reteszt, de félt, hogy 
amaz észre vszi.

Szédülni kezdett.
Mindjárt elájulok — gondolta; de oda- 

künn beszélni kezdett az ismeretlen és ő újra 
eszméletre tért.

— Ejnye, mi a manó, alusznak azok odabenn 
mint a bunda? — kiáltott fel türelmetlenül. 
Álkozottak! Hé, Ivanovna Aléna, vén boszor­
kány! Ivanovna Lizaveta, felülmúlhatatlan 
szépség! Nem akarjátok ’kinyitni az ajtót?.... 
Alusznak azok az átkozottak?

És újra nekiesett a csengőnek s legalább 
tízszer egymás után. Bizonyosan hatalmas és 
bizalmas látogató volt, aki igy beszélt.

Ezután apró, gyors léptek közeledtek a lép­
csőn. Ismét jött valaki. Raszkolnyikov azt 
előbb nem is hallotta.

Senki sincs itthon? — kérdezte vidáman 
az ujonjött s szavait az első vendéghez intézte, 
aki még akkor is rángatta a csengetyüt.

— Jó estét, Koch!
— A hangja után ítélve még fiatal lehet 

gondolta Raszkolnyikov.
— Tudja az ördög! Már maj-d letéptem a 

csengetyüt — felelte Koch. Honnan ismer ön 
enge met?.

— Hogyne ismerném! Tegnapelőtt a Gamb- 
rinusban három parti billiárdot nyertem öntől 
egymásután.

A-á-á!
Csakugyan nincsenek itthon? Sajátságos. Á 

dolog azonban eléggé bolond. Elintézni való 
ügyem lenne a vén asszonnyal. Hová mehetett? 

Nekem is dolgom van vele!
— De hát mit csináljunk. Menjünk. Be kár. 

Azt hittem, pénzt kapok tőle, — mondta a fia« 
tál ember.

— Most már csak menjünk. Miért bolonditja 
ide az embert a vén boszorkány! ö maga hatá« 
rozta meg ezt az órát. Hiába jöttem fel. Csak 
azt szeretném tudni: hová mehetett? Egész 
éven át itthon savanyodik. A lábai is fájnak s 
most egyszerre sétálni megy!

— Ne kérdezzük meg a házmestert?
— Minek?
— Hogy hová ment s mikor jön vissza,
— Az ördögbe! Minek?.... Egyáltalában 

nem szokott kijárni. Még egyszer megrázta a 
kilincset.

— Vigye el az ördög! Jerünk.
— Hó! — kiáltott egyszerre a fiatal ember. 

Nézzen ide: ugy-e mozog az ajtó, mikor igy 
rázzuk ?

— Nos?
— Nohát látni való, hogy nem kulcsosai van 

bezárva. Csak bereteszelték belülről. Hallja: 
zörög a retesz?

— Nos?
— Hát nem érti? Kell valakinek benn lenni a 

szobában. Ha elmentek volna, kívülről kulccsal 
zárták volna be, nem pedig retesszel belülről! 
— Hallja, hogy zörög a retesz? Aki az ajtaját 
igy zárja be, annak otthon kell lennie. Bent 
ülnek és nem nyitják ki az ajtót!

__Ah, értem már! — kiáltott föl Koch. De
hát akkor miér nem bújnak elő? ,

S újra rázta a kilincset.
— Várjon, — kiáltott a fiatal ember. Itt va­

lami hiba történt. Már csöngetett is, zörgetett 
is ön és még sem nyitották ki. Tehát vagy el­
ájult min a kettő, vagy....

— V. a. gy-r

pénzen nics’i----- ----- ... , , »•(a törvényszék előtt majd szolgaiunk a teljes 
névvel) fegyverrel akarta megszerezni.

Az Amerikai Magyar Szocialista Munkás 
Szövetség XVII. osztálya (St. Louis) 1909 
március 13-án, szombaton, a Smith Hall-ban 
(3500 N. Broadway) szinelőadással egybekö­
tött táncmulatságot rendez, mely alkalommal 
színre kerül Heyermans H. 1 felvonásos 
drámája, a‘

80-AS SZÁM.
Belépti díj 25e. Kezdete este 8 órakor.

— Éppen ez az. Jöjjön hívjuk, a házemstert. 
keltse föl őket.

— Igaza van!
Mind a ketten elindultak.
— Várjon csak. Maradjon itt, én egyedül 

megyek.
— Miért maradjak?
— Az ember nem tudhatja....
— Igaz.
— Én éppen arra várok, hogy vizsgálóbíró 

legyen belőlem. Itt szemmelláthatólag nincs 
minden rendben. Hiba történt, — kiáltott visz- 
sza a fiatal ember s leszaladt a lépcsőn.

(Folyt, köv.)



t'f:

népakarat
1909 március B.

nyugtázások.
Február 21-től 27-ig befolyt előfizetések:

Uj előfizetők:
52.00. J. Osvay, Detroit. L. Merey, Phila M. 

Zechmeister, Peoria.
S1.20. Miss Lefkovits, A. Bodnár, Hungary. 
$1.00. Gy. Kossotán, City. G. Balogh, M. 

Csizmadia, J. Dékay, Bridgeport. Hung. S P. 
McKees Rocks. A. Jani, Newark, X. J.Club. Elizabeth-F Glück, E. Orange. E. Lentulaj, 

pert. J. Braunstein, City. J. K. Horváth, Ken- 
more O. J. Horváth, Pottetown.

50c. I. Dékány, St. Miliők, K. Minarik, New 
Brunswick. J. Szoják, Passaic. J. Siskovitz, St. 
Louis. S. Kálmán, City.

Folytatólagos előfizetők:
S2.00. St. Zapp. Lynn. St. Kotroczo, Buffalo.

M. Bella, Newark, N. J.
S1.00. J. Kovács, Ch. Mezey, F. Eszterhaji, 

New Brunswick. St. Dobrovits, Lynn. M. 
Weinmülíer, Buffalo. J. Apjuk, Bridgeport. S 
Kaszonyi, Gy. Buxbaum, S. bischer, K. Os- 
váth. City. J. Wirth, A. Batizi, Newark,N. J. 
Sasowetz' Jersey City. L. Schwartz, Harrison. 
XVII. oszt., St. Louis.

SOc. J. Grün, J. Mayer, City.
50c. Ch. Rothfiser, W. Mazanek, L. Hercég, 

C;tv'. 1. Vörös, Douglen, O. J. Gencsy, B. Deb- 
ree'eny. Mrs. Keszler. V. Fogel. -McKeesport. 
T. Szigety, Newark, N. J. A. Bogoly, Irwin. 

Kivetés:
24 ik osztály, 29-ik osztály

Pártadó:
9-ik osztály.

Helyreigazítás.
Lapunk 1908 december 4-iki számában nyug 

tázott S. Nagy helyett G. Nagy, Nevvárk, N. J. 
olvasandó.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

L. I., Bridgeport. A két számot, melyet em­
lített, haladéktalanul küldje be a szóban forgó 
cikk megjegyzésével. Az öné a jövő számban
jön. c

Sz. Ö., Philadelphia. Az Ígért dolgot várjuk. 
Manayunkról küldjenek jelentést.

G. V. Shelter Island. Az elsőre válasz ment 
levélben. A második részre: A föld a nap rend­

szernek egyik bolygója, mely nemcsak saját 
tengelye körül, hanem a nap körül is forog. Az 
első forgást 24 óra, a másodikat egy ev alatt 
végzi. A nap is forog a saját tengelye körül, 
azonfelül halad a Herkules csillagzat felé, eb­
ben az útban természetszerűleg vele tart az 
egéfz naprendszer. Harmadik kérdésére a vá 

lasz: ismét levélben megy.

hirdetések;
(E rovat alatt közlőitekért nem vállal lelelősséget a szerkesztőség es a kiadóhivatal.)

DIL RICHTERS
’PAIN-

PELKE&

Egy üveg Pain Expeller ör­
dögi fájdalmaktól mentheti meg 
önt. Ezen bedörzsölésre használt 
szer felülmúlhatatlan. Semmi más 
szer nem használ oly gyorsan id el­
bánta Imák és kificnmodásoknál. 
Gyógyszertárakban 25és 50 c.-ért 

kapható.
F. AD. RICHTER & Co.*

New York.
Ügyeljen a Horgony 

Védjegyre.

Kérjen ÁRJEGYZÉKET
mindennemű 

hazai hangszerekről 
kólák és iskolákról, olvasó­
könyvekről, pipákról, ék sí er 
és az összes népszínművekről. 
Küldjön 2 centes bélyeget.

JÓS.
328 E. 78th St,NewYork

INDENKINEK
szüksége van Szent István labdacsokra. 
(A legjobb hashajtó és vértisztitó.) Ne 
szenvedjen székrekedést, belső fájdalma­
kat, emésztési zavart, gyomorégést, fej­
fájást, szédülést, mikor a Szent István 
labdacsok mindezeket távol tartják es 
fájdalomnélküli hatást gyakorolnak.

Maga is használja azt, mit a többi: 
LILIOM CRÉMET és SZAPPANT, 
mert arcát megfinomitja és megifjitja. 
Csúnya a szeplő, a májfolt, a himlőhely 
és más arctisztátalanságok — s miért ne 
legyünk inkább szépek?
Mindenféle importált szerekért menjünk

ROTH SÁMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor, 8th St., New York.
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Lapunk olvasóinak figyelmét fölhívjuk, hogy 
lakásváltoztatás esetén az uj címüket azonnal 
jelentsék be, mert az ebből származó bajokért 
a kiadóhivatal nem vállal felelősséget.

Mindazok, kik a lapot nem kapják rendesen, 
reklamálják meg a lapunkban olvasható szö­
veggel. Minden más eljárás ez ügyben csak a 
posta gazdagítását jelenti és a panasz elinté­
zést nem nyer általa.

Kérjük az alant fölsorol előfizetőket, hogy 
pontos címüket velünk tudassak, mert a meg 
adott címen a posta nem kézbesítheti a lapo­
kat :

M. Marcinkaioc: i.p etoin shrdlu etaoinmt
G. Lebovits, E Kántor, San Francisco. M. 

Marcinka, Alamosa, Col. M. Tiszler, Buffalo. 
G. Németh, West Park, O. J. Müller, Milwau­
kee. T. Schneider, St. Louis. J. Pekáry, B. Pá- 
vó, W. Ehrlich. Chicago. Zs. Reichenfeld, I. 
Szalay, E. Pittsburg. M. Petrovits, J. Polonkai, 
P. Varga, D. Lukács, Newark, O.

Férfiaknak és nőknek megfelelő 
nagyságban, aranytöméssel, gyö­
nyörű kivitelben. Pontos Jdőmu- 
tató. Vasutasok részére nélkülöz­
hetetlen. 20 évi jótállás. Külön­
leges ajánlat: Az órát elküldjük 
bárki részére $5-75 utánvétellel s 
aki igényeinek nem felel meg, az 
ne fizessen érte semmit. Szép 
aranyozó -- óraláncot adunk in­
gyen minden órához. Excelsior 
Watch Company, 804 Athenaeum 

Bouilding, Chicago, Illinois.

Ha jó ízlésű és jutányos árban akar női öltö­
nyöket, waist, szoknyát vagy menyasszonyi 
ruhát vásárolni, ne mulassza el üzletünket fel­
keresni, mely teljesen magyar szolgálatra van 
berendezve. Mérték utáni rendeléseket is el­

fogadunk. Nyitva este 10 óráig

SOI. BUBE tulajdonos
966 Milwaukee Ave. Chicago, Ill.

4t'M'Ul 1''l-t-■!"»'»»<•'< » »
i; I. N. Y. M. Ifjúsági Kör tánciskolája.

ÁRPÁD HALL
431 E. 6th St New York.

I Angol-magyar iskola kétszer hetenkint, \
£ hétfőn és csütörtökön aI LIBERTY HALL-ban
I 49 Mercer St Newark, N. J.
I Mindkét helyiségben kifogástalan magyar!! 
I konyha. Alkalmas termek bálok, lakodal-.
I mák és egyleti gyűlésekre.
£ Bel- és külföldi lapok. Budapesti Népszava; - 
£ Az öntudatos munkások találkozó helye.
I Pool és billiárd. A. Orawetz, tulajdonos.;;
M.H-1

l>r. iy. Goldman
egyedüli

- HAZAI MAGYAR ORVOS
volt csász. és kiv. katonaorvos.

406 Grand St., Pittsburg, Pa. Közel a Courtboz 
Telephon P. & a. Main 883.

’ími. Kom M nem kilo' ""*}
lel mellett anélkül, hogy azt kérnék tul^Nmh^tä^ 
nrrlr '■wket és hamis bizonyítványokat Minden betegsegun• arcképeket es nanus # g Gold nan-hoz. Irodaordk 1 ben bizalommal fordultának ar. o. 7 q
Naponta reggel 9 tül este 6-ig. \asarnap reggel 9-tul 12 VJ

Phone Humboldt 3325
MAGYAR MÉSZÁRSZÉK ÉS FÜSZER- 

ÜZLET.

HENRY & LEBOVITS
friss füstölthus és mindennemű fűszerek 

kereskedése
130 N. LINCOLN ST. CHICAGO, 111.
Hazai paprika, sátrán és mindenféle házicikk

kapható a legolcsóbb árban.

Női és férfi divatáru cikkeket
legolcsóbban vásárolunk

UHR JÓZSEF, üzletében
260 Neilson St. New Brunswick.

Telephone'1027 Orchard.

Dr, BIEBER E. LAJOS1

magyar fogorvos
383 E. 8th Street

Ave. C és D között New York

Beldegreen
budapesti ‘

fényképész
32 Avenue C
3-ik u.sarok,New York
Ízléses és jól kidolgozott képek 

2 dollártól feljebb.
A munkáért jótállók.

Nyitva vasár- és ünnep napon is.

; 4« 1 m ><■< mim* ************* iiih
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ZaeHAR OTT©
NAGYBANI BOR-, SÖR- ÉS PÁLINKA 

KERESKEDÉSE.

1434 Germantown Ave. Philadelphia, Pa.
Amint a magyar konyha, úgy a magyar ital 
való a magyarnak. Kaphatók magyar borok, 
törköly, szilvórium Poth’s Extra sör. Rende­

lésre házhoz szállítva.
A magyar szervezett munkások barátja.

Dr. SÁNDOR HORWITZ
a peoriai magyarság kedvelt orvosa. Gógyit minden 
nemű férfi és női titkos betegséget a legjobb siker 

rel, titoktartás mellett.
Adams és Hamilton utcák sarkán.

Mayer Bldg. Peoria, Ill

A “Népakarat" könyvkereskedése a következő mü­
veket tartja raktáron:

a) Tudományos müvek és agitációs iratok.

Bebel: A nő és a szocializmus, kötve ■ ••••,••
Bolgár Elek: Célok és Eszközök, füzetenként 0.10
Büchner: Erő és anyag, fűzve ............................. °-35
Büchner: Erő és anyag, kötve ........................... °‘5->
Büchner: Isten-fogalom, kötve ........................... °-4°
Corvin. Papok tükre, kötve ................................... °-5S
Darvin: A fajok eredete, fűzve ........................... °-55
Darvin: A fajok eredete, kötve ........................... 0.75
Darvin: Az ember származása, fűzve .............. 0.75
Darvin: Az ember származása, kötve ...... • ■ 0.95
De Leon: A szakszervezetek égető kérdésé, t. 0.05
De Leon: Mit jelent a sztrájk? fűzve.............. 0.05
Doktor: Hogyan lett az ember?........................... °i°
Dodel: Mózes-e vagy Darvin? fűzve.................. 023
Ugyanaz, kötve ............ ............................................ ^45
Faber: Keresztény szocializmus, fűzve .......... 0.35
Faber: Keresztény szocializmus, kötve ............ 0.55
Fiber: Egy szerzetes naplótöredéke, fűzve.... 0.35 
Fáber: Egy szerzetes naplótöredéke, kötve.... 0.55
Faure: Isten bűnei .................‘ "t".......................... °'°f
Garami: Hazafiság es nemzetkoziseg, fűzve .. 0.03
Garami: Megváltás felé, színmű ...••••■ °-35
Jaures és Lafargue vitája: A társadalom fejlő­

désének törvényei.......... •................................v.
iászi Oszkár: Beszélgetések a szocializmusról 0.55
Ugyanaz, kötve ..........................  0,5
tászi Oszkár: Mi a szociológia ........................... 0.20
Kautski: Marx gazdasági tanai, fűzve.............. 0.75
Kautsky: Marx gazdasági tanai, kötve ........ . 0.95
Kunfi Zsigmond: Népoktatásunk bűnei .......... 0.20
Lafargue: A tőke vallása, fűzve........................ O.IO
Lafargue: A tulajdon fejlődése .......................... 0.15
Madzsar: Az ember származása ........................ 0.20
Marx: Bérmunka és tőke ....................................... O I5
Dr. Henger: Néppolitika ....................................... 0.20
Renan: Az apostolok, fűzve ................................. 0.20
Renan: Az apostolok, kötve ............................... 0.40
Renan: Jézus élete, fűzve ................................... °-25
Ugyanaz, kötve ......................................................... °45
Somfai: Forradalom, fűzve .................................. °°°
Somfai: Forradalom, kötve ............ .....................
Spencer Herbert: Hogyan lett a vallás?...... 0.10
Szende Pál: A magyar adórendszer ígazsag-

talanságai ..................................................... a2°
Yancák: Gyakorlati szónoklattan, fűzve ........ 0.35
Vancák: Gyakorlati szónoklattan, kötve..........  0.55
Voltaire: Bou’ainvilliers gróf ebédje ................ o.io

b) Szépirodalmi müvek.
Csizmadia: Hajnalban, fűzve .............................. °-7°
Csizmadia Sándor: Hajnalban, kötve .............. 0.90
Csizmadia: Munkásemberek, fűzve .................. 0.55
Csizmadia Sándor: Munkásemberek, kötve ... 0.75
Csizmadia: Fogházi levelek, kötve .. ._............ o.öo
Csizmadia Sándor: Fogházi levelek, kötve ... 0.53
Gyagyovszky Emil Az utca, kötve .................. 0.60
Kiss K.: Piros mezőkön, kötve .......................... 0.35
Naszódi Zsigmond: Dósa népe, kötve .............. 0.60
Petőfi költeményei, kötve ..................
Weitling Vilmos élete, kötve ..............................  °35
Zola: Az igazság I. II. kötet, kötve .................. 1.10
Zola: Munka I. II. kötet, kötve......................... 1.10

c) Egyebek.
Francia Forradalom, 40 füzet, fiizve .............. 2.00
Ugyanaz, kötve ....................................................... 2-40
A csukások, fűzve ................................................... °-°3
A “Magyar Könyvtár" kiadványai, füzetenkint 0.1S
Ax I. W. W. zománcozott jelvénye .............. ... 0.35
I. W. W. magyar alapszabály, fűzve.............. .... 0.05
Jönnek a szocialisták, 100 darab

FINT A MIH. LlY.I
BORBÉLY ÉS '*ODRit>Z j

516 E. 6th Street, • ^ew Yotk,i

BATHÓ ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTEREM

544 E, 6th Street, New York.

Empire Opera House
ETTEREM, KAVeHAZ öS BOROZO
552—4 Second St., Passaic, N. J.

Három nagy terem szinielöadások, bálok, 
lakodalmak és gyűlésekre. Valódi magyar 
konyha. Hamisítatlan óhazai borok pohár 
és gallon számra. Illatos szivarok. Tiszta 
szobák és ízletes étkek a nap bármely órá­
jában. Nyitva éjjel és nappal. Vidékiek 
mindennemű utbaigazitast * kaphatnak.

Tisztelettel Molitorisz József

Dr, Löwínger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁNYOK 

TUDORA
ezúton értesíti ismerőseit, e lap olvasóit, 
hogy lakását megváltoztatta és ezentúl 

727 GRAND AVENUE 
alatti orvosi irodába található egész nap. 
..Telefon számja: Humboldt 1577.
Telefon: Humboldt 1577. Chicago, 111.

Elsőrendű magyar zenekar Phone 3713
Bálokra, lakodalmakra és egyéb mulatságokra al­

kalmas termek bérbeadandók.
MINDEN ESTE HANGVERSENY

PARK GAS1N©
Lipman J., tulajdonos 

KÁVÉHÁZ ÉS ÉTTEREM 
606—610 California Ave. Chicago, Ill.

Division St. északkeleti sarkán, a Humboldt Park­
kal szemben.

Belföldi s importált magyar borok, likőr és szivarok. 
Elegáns kávéház.

MAGYAR MÉSZÁRSZÉK ÉS FŰSZER 
ÜZLET

BACHER FERENCZ
Mindennemű friss húsok és fűszerek legolcsóbb 

bevásárlási forrása.

1437 Germantown Avenue
Philadelphia, Pa.

Mindenféle importált fűszerek és szalámi a 
legolcsóbb árban kapható.

111********************************

TAUB VILMOS-j
magyar órás és ékszerész.'

Mindennemű hazai órák 
és aranynemnk javítását? 
jótállás mellett elvállalja. 
Készletben tart hazai és 
amerikai órákat, ékszere­
ket és egylet i jelvényeket. 
A New Yorki szocialisták' 
kedvelt embere. Vidéki, 
megrendeléseuet, javitáso-í 
kát pontosan telj tek' 
Szolid árak.

31 Ave. B, Near 3rd St. Nem 
Mindennemű TjATSZEREK raktáron
Nagy képes árjegyzék úgy vidékre, mint helyben ingyen 

megküldetik

A Chicagói Munkás Betegsegélyző és Önképző 
Szerveze-t hivatalos orvosa.

Dr. TŐRÖK MIKSA
HAZAI MAGYAR ORVOS

A Benett-féle orvosi akadémia tanára. A South 
sidei kórház sebészi és női betegségek főorvosa 
Rendel: Délelőtt 8—10-ig, délután 12—1-ig és 

este 6—8-ig.
322—324 W. 12th Street.

Cor. Johnson St. Chicago, 111.

Egy jószabásu ruháért keresse fel

KRONMAN, férfi szabót.
4147 Lorain Ave. Cleveland.

Phone: Bell. Sidney 1341.
BARNA VERONA
MAGYAR SZÜLÉSZNŐ

Budapesten az egyetemen vizsgázott. Sok évi gya­
korlat után tanácsot és segélyt nyújt bármily nemű 
női betegségekben, legnagyobb titoktatrás mellett. 

Házhoz betegeket is elfogadok.
1701 So. BROADWAY,

Soulard St. sarok St. Louis, Mo.

Katolínjános
FÉNYKÉPÉSZ

3616 N,Broadway. St,Louis
Képek felvétele BÁRMILY 

időben reggel 8 órától este 8-ig 
rendeléseknél KÉSŐBB is. Na- 
gyobbitások, gombképek és 
képrámák kaphatók. Kis jegy- 
képek 28 drb. 25.
Kérem a magyarok pártfogását.

Eladok hajó-jegyeket minden vonalra 
jutányos árban.

ITGTOP 11!
kavéháza és étterme $;

567 N 5th St.
Philadelphia, Pa.

Cor. Green and 5th Street.

Magyarajku szocialisták kedvenc 
találkozó helye.

€.1

VARRÓ GÉPEK.
minden gyártmányú, $i4.oo-tól fölfelé, 
heti 50 cent részlet lefizetésre. 20 évi 
jótállás. Kissé használt gépek $4.oo-tól 
fölfelé. Hitelt New York városon kívül 
is adunk. Ha nem jöhet, írjon és kép 
viselőnk meglátogatja. Egyedüli magyar 

gépüzlet New Yorkban.

United Sewing Machine Co.
3300 3rd Avenue.

Cor. 164th St. NEW YORK

Ügyes magyar szülésznő
Jcrgler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán fóliába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline St. sarkán, Chicago, 111. Telefon
West 139»

RIZSÁK JANOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete 
Főüzlet 127 Second St., Passaic, 4 1 liiai, 1

PÉNZT a legolcsóbban és lehető leg­
gyorsabban küld az ó-hazába. Pénz be­
téteket bármely hazai bankba kamato­
zás végett elhelyezek és a betéti köny­
vet rövid időn belül kihozatom. — 
Nemkülönben az ó-hazában, árvasxék- 
nél, takarékpénztárnál, vagy magáno­
soknál elhelyezett összegeket, buda­
pesti irodám utján díjtalanul kihozatom, 
csupán a szükséglendö meghatalmaz*! 
hitelesítéséért számitok csekély dijjat 

HAJÓJEGYEKET Európába és Eu­
rópából Amerikába a legjobb hajókra 
adok el, az utasokat személyesen kisé­
rem el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-hazából kiho­
zatok vagy oda szállíttatok.

OKIRATOK szakszerűen, a törvé­
nyeknek megíelelóleg állíttatnak ki és konzulátusilag hitelesít 
tétnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben se- 
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban eljé- 
rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a legnagyobb 
pontosságot ígérem.

ÚTBAIGAZÍT ÁSSÁL, tanácscsal és felvilágosítással I* 
GYEN készséggel és szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca 6. sz. 
Fiók irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha. N. ,1., 

Wharton, N J., — Franklin Furnace, N. J.

FT.
! 2--/

népakarat, 1907. évfolyam, kötve
0.50
2.50

O

HAJÓ VAGY VASUTUKiYET VÁSÁROLNI AZ ÖSSZES 
VONALAKRA-PÉNZT KÜLDENI VAGY KÖZJEGYZŐI DOLGOK 
GYORS ELINTÉZÉSÉRE A LEGJOBB ÉS A LEGTÄNACSOSABB FORDULNI

DEUTSCH BROS
319. E. HOUSTONÉT. lMEWTfiPK

mi I'

Telephone 4537 J. Newark, NJ,

TULY
budapesti fényképész

4 West Street.
Newark, N. J.

_ Legfinomabb kivitelű 
fényképek tisztán kidol­
gozva _ jótállás . mellett 
Úgyszintén, fölvételek há­
zon kívül is eszközöltet­
nek. Nyitva vasár- és ün- 
.. . .nepnapokon is..........

Péter Lajos
„Rákóczi HalV‘-lioz czitnzeti 
Vendéglő, Kávéház és Étterme.

-------4-ik utcza 197, New York--------
AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT. 

Kitűnő italok. Kitűnő Italok.

Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 
vagy hasonló ünnepélyre.

A New Yorki Magvarnjku Szoczialisták kedvelt 
gyülekezési helye. .Különféle munkás-lapok az elv­

társak rendelkezésére állanak. 
Bevándorlók figyelmébe yánlja'csinosan berendezítt
ROSTÁSSY REZSŐ
a ,,Népakarat“ szerkesztőségével szemben.

tisztás jutányos álru SZOBÁIT

513 E 6tH St.
NEW YORK.

Az el vtársaknak Magyar országból érkező leveleire 
díjmentesen adok felvilágosítást, és kívánatra a hajó­

nál megvárom őket.
Éttermem és Kávéházam

a magyarnye'vü öntudatos munkások kedvelt találkozó.helye 
ízletes friss étkek. — Hazai billiard asztalok.

Bei és külföldi pártlapok. Feltétlen megbízhatóság.

ja 11I

kiél

Felkérjük olvasóinkat, ifogy szükségleteiket hirdetőinknél szerezzék be s a vásárlás alkal-

ye|
He

mával hivatkozzanak a NÉPAKARAT- ra.

•- -i >«-- tUv.


